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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam opens up a window for us to understand the ultimate reward of the righteous, which is the life of

the World to Come (Olam Haba). We will learn about the nature of this spiritual existence, where there is no physical body,

no eating or drinking, but rather the souls of the righteous basking in the radiance of the Shechinah.

We will also learn about the ultimate punishment of the wicked, which is Kares—the complete cutting off and destruction of

the soul. The Rambam guides us to look past the physical desires of this world and understand that the true, eternal good

waiting for us is entirely spiritual, far beyond any physical pleasure we can comprehend.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

ים עִ שָׁ  רְ ל הָ שֶׁ ת  רֵ כָּ  נֶשׁ הַ עוֹ ים וְ יקִ דִּ צַּ לַ פוּנָה  צְּ בָה הַ וֹ טּ הַ

Halacha 1 · The Hidden Reward of the Righteous and the Spiritual Excision of the Wicked

בָה טוֹ הַ
The good

פוּנָה צְּ הַ
that is hidden

ים יקִ דִּ צַּ לַ
for the righteous

יא הִ
it

יֵּי  חַ
is the life of

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
to come

יא הִ וְ
and it

ים יִּ חַ הַ
is the life

ין אֵ שֶׁ
that there is no

וֶת מָ
death

ן הֶ מָּ  עִ
with them

בָה וֹ טּ הַ וְ
and the good

ין אֵ שֶׁ
that there is no

הּ מָּ  עִ
with it

ה. עָ רָ
evil

הוּא
it

כָּתוּב  שֶׁ
is that which is written

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

דברים
Devarim

כב
22

ז
7

ן עַ מַ "לְ
"so that

ב יטַ יִ
it will be good

ךְ לָ
to you

תָּ  כְ רַ אֲ הַ וְ
and you will prolong

ים". יָמִ
days"

י פִּ  מִ
from the mouth of

ה מוּעָ שְּׁ   הַ
the tradition

דוּ לָמְ
they learned

ן עַ מַ לְ
so that

ב יטַ יִ
it will be good

ךְ לָ
to you

לָם עוֹ לְ
for the world

וֹ לּ כֻּ  שֶׁ
that is entirely

טוֹב
good

תָּ  כְ רַ אֲ הַ וְ
and you will prolong

ים יָמִ
days

לָם עוֹ לְ
for the world

וֹ לּ כֻּ  שֶׁ
that is entirely

. רֹךְ אָ
long

זֶה וְ
and this

הוּא
it

לָם עוֹ הָ
is the world

בָּא.  הַ
to come

כַר שְׂ
The reward of

ים יקִ דִּ צַּ הַ
the righteous

הוּא
it

וּ כּ זְ יִּ שֶׁ
is that they will merit

ם נֹעַ לְ
to the pleasantness of

זֶה
this

יוּ יִהְ וְ
and they will be

בָה טוֹ בְּ
in goodness

. זוֹ
this

ן עוֹ רְ וּפִ
And the retribution of

ים עִ שָׁ  רְ הָ
the wicked

הוּא
it

לֹּא  שֶׁ
is that not

וּ כּ זְ יִ
they will merit

ים יִּ חַ לְ
to life

וּ לּ אֵ
this

לָּא  אֶ
rather

תוּ רְ כָּ  יִ
they will be cut off

יָמוּתוּ. וְ
and they will die

ל כָ וְ
And all

י מִ
who

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

זוֹכֶה
merit

ים יִּ חַ לְ
to life

וּ לּ אֵ
this

הוּא
he

ת מֵּ  הַ
is the dead

ינוֹ אֵ שֶׁ
who does not

י חַ
live

לָם עוֹ לָ
forever

לָּא  אֶ
rather

ת רַ כְ נִ
he is cut off

עוֹ שְׁ  רִ בְּ
in his wickedness

ד בֵ אָ וְ
and perishes

ה. מָ הֵ בְ כִּ
like an animal

זֶהוּ וְ
And this is

ת כָּרֵ
karet

תוּבָה כְּ הַ
the written

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Bamidbar

טו
15

לא
31

ת כָּרֵ  "הִ
"surely cut off

ת כָּרֵ  תִּ
shall be cut off

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

יא". הִ הַ
that"

י פִּ  מִ
from the mouth of

ה מוּעָ שְּׁ   הַ
the tradition

דוּ לָמְ
they learned

ת כָּרֵ  הִ
surely cut off

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה  הַ
this



ת כָּרֵ  תִּ
shall be cut off

לָם עוֹ לָ
for the world

בָּא.  הַ
to come

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

הּ תָ אוֹ שֶׁ
that that

שׁ נֶּפֶ  הַ
soul

ה שָׁ  רְ פֵּ  שֶׁ
that separated

ן מִ
from

וּף גּ הַ
the body

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה  הַ
this

ינָהּ אֵ
does not

זוֹכָה
merit

יֵּי  חַ לְ
to the life of

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
to come

לָּא  אֶ
rather

גַּם
also

ן מִ
from

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
to come

ת: תֶ רֶ כְ נִ
it is cut off

This halacha defines the ultimate reward of the World to Come as eternal life free of evil, and explains that the punishment of karet is the total

spiritual destruction of the soul.

הל׳ ב

יָּה וִ וּף וּגְ לֹא גּ בָּא בְּ  לָם הַ עוֹ בָּ נִי  רוּחָ יּוּם הָ קִּ הַ Halacha 2 · The Spiritual Existence in the World to Come Without a Physical Body

לָם עוֹ הָ
The world

בָּא  הַ
the coming

ין אֵ
there is not

וֹ בּ
in it

וּף גּ
body

יָּה  וִ וּגְ
and physical form

לָּא  אֶ
but

וֹת שׁ נַפְ
souls of

ים יקִ דִּ צַּ הַ
the righteous

ד בַ לְ בִּ
alone

לֹא  בְּ
without

וּף גּ
body

י כֵ אֲ לְ מַ כְּ
like angels of

ת. רֵ שָּׁ   הַ
the service

יל הוֹאִ
since

ין אֵ וְ
and there is not

וֹ בּ
in it

יּוֹת וִ גְּ
physical forms

ין אֵ
there is not

וֹ בּ
in it

לֹא
not

ילָה כִ אֲ
eating

לֹא  וְ
and not

יָּה  תִ שְׁ
drinking

לֹא  וְ
and not

ר בָ דָּ
anything

ל כָּ  מִ
from all

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

וּפוֹת גּ שֶׁ
that bodies of

נֵי בְּ
sons of

ם דָ אָ
man

ין יכִ רִ צְ
need

ן הֶ לָ
them

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה.  הַ
this

לֹא  וְ
and not

ע רַ יֶאֱ
will occur

ר בָ דָּ
anything

וֹ בּ
in it

ן מִ
from

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

ין עִ רְ אָ מְּ שֶׁ
that occur

וּפוֹת לַגּ
to the bodies

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה.  הַ
this

ן גוֹ כְּ
such as

יבָה שִׁ  יְ
sitting

ה ידָ עֲמִ וַ
and standing

נָה שֵׁ  וְ
and sleeping

ה יתָ וּמִ
and death

ב צֶ עֶ וְ
and sadness

חוֹק וּשְׂ
and laughter

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן. הֶ בָּ
of them

ךְ כָּ
so

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
Sages

ים נִ וֹ אשׁ רִ הָ
the first

גמרא
Gemara

ברכות
Berachos

יז
17

א
a

לָם עוֹ "הָ
The world

בָּא  הַ
the coming

ין אֵ
there is not

וֹ בּ
in it

לֹא
not

ילָה כִ אֲ
eating

לֹא  וְ
and not

יָּה  תִ שְׁ
drinking

לֹא  וְ
and not

ישׁ מִ שְׁ  תַּ
cohabitation

לָּא  אֶ
but

ים יקִ דִּ צַ
righteous

ים בִ שְׁ  יוֹ
sit

ם יהֶ רוֹתֵ טְ עַ וְ
and their crowns

ן יהֶ שֵׁ א רָ בְּ
on their heads

ין נִ נֶהֱ וְ
and delight

יו זִּ  מִ
from the radiance of

ינָה". כִ שְּׁ   הַ
the Divine Presence

י רֵ הֲ
behold

ר רֵ בָּ  תְ נִ
it is clarified

ךָ לְ
to you

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

וּף גּ
body

י פִ לְ
because

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

ילָה כִ אֲ
eating

יָּה.  תִ שְׁ וּ
and drinking

זֶה וְ
and this

רוּ מְ אָ שֶׁ
that they said

ים יקִ דִּ צַ
righteous

ין בִ שְׁ  יוֹ
sit

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ה ידָ חִ
riddle

רוּ. מְ אָ
they said

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ים יקִ דִּ צַּ הַ
the righteous

ין צוּיִ מְ
exist

ם שָׁ
there

לֹא  בְּ
without

ל מָ עָ
labor

לֹא  וּבְ
and without

ה. יעָ יְגִ
toil

ן כֵ וְ
and likewise

זֶה
this

רוּ מְ אָ שֶׁ
that they said

ן יהֶ תֵ רוֹ טְ עַ
their crowns

ן יהֶ שֵׁ א רָ בְּ
on their heads

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ת עַ דַּ
knowledge

עוּ יָּדְ  שֶׁ
that they knew

הּ לָ לָ גְ בִּ שֶׁ
that because of it

זָכוּ
they merited

יֵּי  חַ לְ
to the life of

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
the coming

צוּיָה מְ
is present

ן הֶ מָּ  עִ
with them

יא הִ וְ
and it

ה רָ עֲטָ הָ
the crown

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

יָן נְ עִ כָּ
like the matter

ר מַ אָ שֶׁ
that said

לֹמֹה  שְׁ
Shlomo

שיר
Song of

השירים
Songs

ג
3

יא
11

ה רָ עֲטָ בָּ "
With the crown

ה רָ טְּ עִ שֶׁ
that crowned

וֹ לּ
him

." וֹ מּ אִ
his mother

י רֵ וַהֲ
and behold

הוּא
he

ר אוֹמֵ
says

ישעיה
Yeshayah

לה
35

י
10

ת חַ מְ שִׂ "וְ
And joy of

לָם עוֹ
eternity

ל עַ
upon

ם" שָׁ רֹא
their head

ין אֵ וְ
and there is not



ה חָ מְ שִּׂ  הַ
the joy

וּף גּ
a body

י דֵ כְּ
in order

נוּחַ תָּ  שֶׁ
that it should rest

ל עַ
upon

. רֹאשׁ הָ
the head

ךְ כָּ
so

ה רָ עֲטָ
crown

רוּ מְ אָ שֶׁ
that said

ים כָמִ חֲ
Sages

כָּאן
here

יא הִ
it

ה. יעָ דִ יְ הַ
the knowledge

הוּ וּמַ
and what is

זֶה
this

רוּ מְ אָ שֶׁ
that they said

ין נִ נֶהֱ
delight

יו זִּ  מִ
from the radiance of

ינָה. כִ שְּׁ   הַ
the Divine Presence

ים עִ דְ יּוֹ שֶׁ
that they know

ין יגִ שִּׂ  וּמַ
and comprehend

ת תַּ מִ אֲ מֵ
from the truth of

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
Blessed

הוּא
is He

ה מַ
what

ינָם אֵ שֶּׁ 
that they do not

ים עִ דְ יוֹ
know

ם הֵ וְ
while they

וּף גּ בַּ
in the body

ל פֵ אָ הָ
the dark

ל: פָ שָּׁ   הַ
the lowly

The Rambam explains that the World to Come is entirely spiritual, and that the Sages' descriptions of sitting and wearing crowns are metaphors for

intellectual and spiritual comprehension.

הל׳ ג

יִּים חַ ר הַ רוֹ בָּא וּצְ  לָם הַ עוֹ בָּ שׁ  נֶּפֶ  הוּת הַ מַ Halacha 3 · The Nature of the Soul in the World to Come and the Bond of Life

ל כָּ
Every

שׁ נֶפֶ
soul

ה מוּרָ אֲ הָ
referred to

יָן נְ עִ בְּ
in the matter

זֶה
this

ינָהּ אֵ
is not

ה מָ שָׁ  נְּ הַ
the soul

יכָה רִ צְּ הַ
that needs

וּף לַגּ
the body

לָּא  אֶ
but rather

ת צוּרַ
the form of

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

יא הִ שֶׁ
which is

ה עָ דֵּ הַ
the knowledge

יגָה שִּׂ  הִ שֶׁ
that it comprehended

א וֹרֵ בּ הַ מֵ
of the Creator

י פִ כְּ
according to

הּ כֹּחָ
its power

הּ גָ שֵּׂ  הֶ וְ
and its comprehension

of

עוֹת דֵּ הַ
the intellects

דוֹת רָ פְ נִּ הַ
the abstract

ר אָ שְׁ וּ
and other

ים שִׂ עֲ מַּ  הַ
works

יא הִ וְ
and it

ה וּרָ צּ הַ
is the form

נוּ רְ בֵּאַ  שֶׁ
whose we explained

יָנָהּ נְ עִ
nature

ק רֶ פֶ בְּ
in chapter

י יעִ בִ רְ
fourth

כוֹת לְ הִ מֵ
of the Laws of

י דֵ יְסוֹ
Foundations of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

יא הִ
it

את רֵ נִּקְ הַ
is that which is called

שׁ נֶפֶ
soul

יָן נְ עִ בְּ
in the matter

זֶה.
this

ים יִּ חַ
Life

וּ לּ אֵ
this

י פִ לְ
because

ין אֵ שֶׁ
there is not

ם הֶ מָּ  עִ
with them

וֶת מָ
death

ין אֵ שֶׁ
since

וֶת מָּ  הַ
death

לָּא  אֶ
is only

עוֹת אֹרְ מְּ מִ
from the occurrences of

וּף גּ הַ
the body

ין אֵ וְ
and there is not

ם שָׁ
there

וּף גּ
a body

אוּ רְ נִקְ
it is called

רוֹר צְ
the bond of

ים יִּ חַ הַ
life

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמואל
Shmuel

א
Aleph

כה
25

כט
29

ה יְתָ הָ "וְ
and shall be

שׁ נֶפֶ
the soul of

י דֹנִ אֲ
my master

ה רוּרָ צְ
bound

רוֹר צְ בִּ
in the bond of

ים". יִּ חַ הַ
life

זֶהוּ וְ
and this is

כָר שָּׂ  הַ
the reward

ין אֵ שֶׁ
that there is no

כָר שָׂ
reward

לָה עְ מַ לְ
above

וּ נּ מֶּ  מִ
it

בָה וֹ טּ הַ וְ
and the good

ין אֵ שֶׁ
that there is no

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

בָה טוֹ
good

יא הִ וְ
and it

וּוּ אַ תְ הִ שֶׁ
is that which desired

הּ לָ
for it

ל כָּ
all

ים: יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

This halacha clarifies that the soul in the World to Come is the intellectual form of the soul, which exists eternally without a physical body.

הל׳ ד

בָּא  לָם הַ עוֹ ל הָ שֶׁ נִים  וֹ שּׁ  מוֹת הַ שֵּׁ   הַ Halacha 4 · The Various Metaphorical Names for the World to Come

ה מָּ כַ וְ
And how many

מוֹת שֵׁ
names

אוּ רְ נִקְ
were called

הּ לָ
to it

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ל. שָׁ  מָ
metaphor

ר הַ
the mountain of

ה'.
Hashem

קוֹם וּמְ
and the place of

. וֹ שׁ דְ קָ
His holiness



ךְ רֶ דֶ וְ
and the path of

. שׁ קֹּדֶ  הַ
the holiness

רוֹת צְ חַ וְ
and the courtyards of

ה'.
Hashem

ם נֹעַ וְ
and the pleasantness of

ה'.
Hashem

ל אֹהֶ וְ
and the tent of

ה'.
Hashem

ל יכַ הֵ וְ
and the palace of

ה'.
Hashem

ית וּבֵ
and the house of

ה'.
Hashem

ר עַ שַׁ  וְ
and the gate of

ה'.
Hashem

ים כָמִ חֲ וַ
And the Sages

אוּ רְ קָ
called

הּ לָ
to it

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ל שָׁ  מָ
metaphor

בָה טוֹ לְ
for this goodness

זוֹ
this

נֶת מֶּ זֻ מְ הַ
that is prepared

ים יקִ דִּ צַּ לַ
for the righteous

ה. דָּ עֻ סְ
a feast

ין רִ קוֹ וְ
and they call

הּ לָ
to it

ל כָ בְּ
in every

קוֹם מָ
place

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא:  הַ
to come

The Rambam lists the biblical and rabbinic metaphors used to describe the spiritual reward of the World to Come.

ה הל׳ 

שׁ נֶּפֶ  ן הַ וֹ דּ בַ ת וַאֲ רֵ כָּ נֶשׁ  עוֹ Halacha 5 · The Punishment of Kares and the Destruction of the Soul

ה מָ נְּקָ הַ
The retribution

ין אֵ שֶׁ
that there is no

ה מָ נְקָ
retribution

לָה דוֹ גְּ
greater

נָּה  מֶּ  מִ
than it

ת כָּרֵ  תִּ שֶׁ
is that will be cut off

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

לֹא  וְ
and not

כֶּה  זְ תִּ
merit

ן תָ אוֹ לְ
those

ים יִּ חַ הַ
lives

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Numbers

טו
15

לא
31

ת כָּרֵ  "הִ
surely cut off

ת כָּרֵ  תִּ
shall be cut off

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

יא הִ הַ
that

נָה וֹ עֲ
its sin

." הּ בָּ
is in it

זֶה וְ
And this

ן וֹ דּ בַ אֲ הָ
destruction

הוּא
is

ין רִ וֹ קּ שֶׁ
what call

תוֹ אוֹ
it

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ל שָׁ  מָ
metaphor

ר אֵ בְּ
the pit of

ת חַ שַׁ
destruction

ן וֹ דּ בַ אֲ וַ
and doom

ה תֶּ  פְ תָ וְ
and Topheth

ה לוּקָ עֲ וַ
and the leech

ל כָ וְ
and every

ן וֹ שׁ לְ
term of

יָה לָ כְּ
annihilation

ה תָ חָ שְׁ  הַ וְ
and destruction

ין אִ רְ קוֹ
they call

לוֹ
it

י פִ לְ
because

יא הִ שֶׁ
it is

יָה לָ כְּ הַ
the annihilation

ין אֵ שֶׁ
that there is no

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

ה קוּמָ תְּ
arising

ד סֵ פְ הֶ הַ וְ
and the loss

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

זֵר חוֹ
return

לָם: עוֹ לְ
forever

This halacha defines the ultimate spiritual punishment of kares as the complete and irreversible destruction of the soul.

הל׳ ו

בָּא  לָם הַ עוֹ ב הָ טוֹ לְ י  מִ שְׁ  גַּ ב הַ וֹ טּ בֵּין הַ ל  דֵּ בְ הֶ הַ

Halacha 6 · The Difference Between Physical Pleasures and the Spiritual Reward of the World to Come

א מָּ  שֶׁ
Lest

ל קַ תֵּ
it will be light

ינֶיךָ עֵ בְּ
in your eyes

בָה טוֹ
goodness

זוֹ
this

ה מֶּ  דַ וּתְ
and you will imagine

ין אֵ שֶׁ
that there is not

כַר שְׂ
reward of

וֹת צְ מִּ הַ
the mitzvos

יוֹת וֶהֱ
and being of

ם דָ אָ הָ
the person

לֵם שָׁ
complete

י כֵ רְ דַ בְּ
in the paths of

ת מֶ אֱ הָ
the truth

לָּא  אֶ
except

תוֹ יוֹ הְ לִ
for his being

ל כֵ אוֹ
eating

ה וֹתֶ שׁ וְ
and drinking

לוֹת כָ אֲ מַ
foods

טוֹבוֹת
good

ל עֵ וּבוֹ
and cohabiting with

צוּרוֹת
forms

נָאוֹת
beautiful

שׁ בֵ לוֹ וְ
and wearing

י דֵ גְ בִּ
garments of

שׁ שֵׁ
fine linen

ה מָ קְ רִ וְ
and embroidery

ן כֵ וֹ שׁ וְ
and dwelling

י לֵ הֳ אָ בְּ
in tents of

ן שֵׁ
ivory

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  וּמִ
and using

י לֵ כְ בִּ
utensils of

ף כֶּסֶ
silver

ב זָהָ וְ
and gold

ים רִ בָ וּדְ
and things

ים וֹמִ דּ הַ
that are similar

וּ לּ אֵ לְ
to these

מוֹ כְּ
like

ין מִּ דַ מְּ שֶׁ
that imagine

וּ לּ אֵ
these

ים יִּ בִ רְ עַ הָ
the Arabs

ים שִׁ  פְּ  טִּ  הַ
the foolish

ים ילִ וִ אֱ הָ
the silly

ים טוּפִ שְּׁ   הַ
who are flooded

ה. מָּ  זִ בְּ
with lewdness

ל בָ אֲ
but

ים כָמִ חֲ הַ
the Sages



י לֵ עֲ וּבַ
and possessors of

ה עָ דֵּ
knowledge

עוּ יֵדְ
know

ל כָּ  שֶׁ
that all

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

וּ לּ אֵ הָ
these

י רֵ בְ דִּ
are words of

בַאי הֲ
nonsense

ל בֶ הֶ וְ
and vanity

ם הֵ
they are

ין אֵ וְ
and there is not

ם בָּהֶ
in them

לֶת עֶ וֹ תּ
benefit

ינָהּ אֵ וְ
and it is not

בָה טוֹ
goodness

לָה דוֹ גְּ
great

נוּ לֵ צְ אֶ
by us

לָם עוֹ בָּ
in world

זֶּה  הַ
this

לָּא  אֶ
except

נֵי פְּ  מִ
because

נוּ אָ שֶׁ
that we are

י לֵ עֲ בַּ
possessors of

וּף גּ
body

יָּה,  וִ וּגְ
and physical form

ל כָ וְ
and all

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

וּ לּ אֵ הָ
these

י כֵ רְ צָ
needs of

וּף גּ הַ
the body

ם הֵ
they are

ין אֵ וְ
and there is not

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

וָּה אַ תְ מִ
desiring

ם לָהֶ
them

ן תָ דָ מְּ חַ וּמְ
and lusting for them

לָּא  אֶ
except

נֵי פְּ  מִ
because of

ךְ צֹרֶ
need of

וּף, גּ הַ
the body

י דֵ כְּ
in order

צָא יִּמְ שֶׁ
that it will find

צוֹ פְ חֶ
its desire

יַעֲמֹד וְ
and stand

ל עַ
on

. יוֹ רְ בֻּ
its health

ן מַ זְ וּבִ
and in a time

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

וּף גּ
a body

אוּ צְ מְ נִ
found are

ל כָּ
all

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

וּ לּ אֵ הָ
these

ים. לִ טֵ בְּ
nullified

בָה וֹ טּ הַ
the goodness

לָה דוֹ גְּ הַ
the great

יֶה הְ תִּ שֶׁ
that will be

הּ בָּ
in it

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

לָם עוֹ בָּ
in the world

בָּא  הַ
the coming

ין אֵ
there is not

וּם שׁ
any

ךְ רֶ דֶּ
way

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה  הַ
this

הּ יגָ שִּׂ  הַ לְ
to grasp it

ע ידַ לֵ וְ
and to know

. הּ תָ אוֹ
it

ין אֵ שֶׁ
for not

נוּ אָ
we

ים עִ דְ יוֹ
know

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה  הַ
this

לָּא  אֶ
except

ת בַ טוֹ
the goodness of

וּף גּ הַ
the body

הּ לָ וְ
and for it

נוּ אָ
we

ין. וִּ אַ תְ מִ
desire

ל בָ אֲ
but

הּ תָ אוֹ
that

בָה וֹ טּ הַ
goodness

לָה דוֹ גְּ
is great

ד עַ
until

אֹד מְ
very much

ין אֵ וְ
and there is not

הּ לָ
to it

ךְ רֶ עֵ
comparison

טוֹבוֹת בְּ
with the goods of

לָם עוֹ הָ
the world

זֶּה  הַ
this

לָּא  אֶ
except

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ל. שָׁ  מָ
metaphor

ל בָ אֲ
but

ךְ רֶ דֶ בְּ
by way of

ת מֶ אֱ הָ
the truth

רֹךְ נַּעֲ  שֶׁ
that we should compare

ת בַ טוֹ
the goodness of

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

לָם עוֹ בָּ
in the world

בָּא  הַ
the coming

טוֹבוֹת בְּ
with the goods of

וּף גּ הַ
the body

לָם עוֹ בָּ
in the world

זֶּה  הַ
this

ל כָ אֲ מַ בְּ
in food

ה תֶּ  שְׁ  מִ וּבְ
and in drink

ינוֹ אֵ
it is not

ן. כֵ
so

לָּא  אֶ
rather

הּ תָ אוֹ
that

בָה וֹ טּ הַ
goodness

לָה דוֹ גְּ
is great

ד עַ
until

ין אֵ
there is no

ר קֶ חֵ
searching

ין אֵ וְ
and there is not

הּ לָ
to it

ךְ רֶ עֵ
comparison

ן. יוֹ מְ דִ וְ
and likeness

הוּא
it is

ר מַ אָ שֶׁ
that said

ד וִ דָּ
Dovid

תהילים
Psalms

לא
31

כ
20

ה "מָ
How

ב רַ
abundant is

ךָ טוּבְ
Your goodness

ר שֶׁ  אֲ
which

תָּ  נְ פַ צָ
You have hidden

" יךָ אֶ ירֵ לִּ
for those who fear You

:' גוֹ וְ
etc

The Rambam explains that the ultimate reward of the World to Come is purely spiritual and cannot be compared to physical pleasures like eating,

drinking, or material wealth.

ז הל׳ 

יחַ שִׁ  מָּ  ימוֹת הַ ל מִ דֵּ בְ הֶ הַ בָּא וְ  לָם הַ עוֹ בַת הָ גַת טוֹ לָ פְ הַ

Halacha 7 · The Incomprehensible Good of the World to Come and Its Distinction from the Messianic Era

ה מָּ כַ וְ
And how much

הּ כָּמַ
yearned

ד וִ דָּ
Dovid

וָּה אַ תְ הִ וְ
and desired

יֵּי  חַ לְ
for the life of

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
to come

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

תהילים
Tehillim

כז
27

יג
13

"לוּלֵא
Had I not

י תִּ נְ מַ אֱ הֶ
believed

אוֹת רְ לִ
to see

טוּב בְּ
the goodness of

ה'
Hashem

ץ רֶ אֶ בְּ
in the land of

ים". יִּ חַ
the living

ר בָ כְּ
Already

יעוּנוּ דִ הוֹ
informed us



ים כָמִ חֲ הַ
the Sages

ים נִ וֹ אשׁ רִ הָ
the earlier ones

ת בַ וֹ טּ שֶׁ
that the goodness of

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
to come

ין אֵ
there is no

כֹּחַ
strength

ם דָ בָּאָ
in man

הּ יגָ שִּׂ  הַ לְ
to comprehend it

ל עַ
upon

יָהּ רְ בֻּ
its clarity

ין אֵ וְ
and there is no one

עַ דֵ יוֹ
who knows

הּ לָ דְ גָּ
its greatness

יָהּ יָפְ וְ
and its beauty

הּ מָ צְ עָ וְ
and its power

לָּא  אֶ
except

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
Blessed

הוּא
is He

. וֹ דּ בַ לְ
alone

ל כָּ  שֶׁ  וְ
and that all

וֹבוֹת טּ הַ
the goods

ים אִ נַבְּ תְ מִּ שֶׁ
that prophesy

ם בָּהֶ
about them

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ל אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Yisrael

ינָן אֵ
are not

לָּא  אֶ
except

ים רִ בָ דְ לִ
for things

וּף גּ בַּ  שֶׁ
of the body

ין נִ נֶּהֱ  שֶּׁ 
that benefit

ן הֶ בָּ
from them

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ימוֹת לִ
in the days of

יחַ שִׁ  מָּ  הַ
the Mashiach

ן מַ זְ בִּ
at the time

וּב שׁ תָּ  שֶׁ
that will return

לָה שָׁ  מְ מֶּ  הַ
the sovereignty

ל. אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Yisrael

ל בָ אֲ
But

ת בַ טוֹ
the goodness of

יֵּי  חַ
the life of

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
to come

ין אֵ
there is no

הּ לָ
to it

ךְ רֶ עֵ
comparison

ן יוֹ מְ דִ וְ
and likeness

לֹא  וְ
and not

וּהָ מּ דִּ
did describe it

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

תוּ חֲ יִפְ
they would diminish

הּ תָ אוֹ
it

ן. יוֹ מְ דִּ בַּ
in the imagination

הוּא
It is

יָהוּ עְ שַׁ  יְּ שֶׁ
that Yeshayahu

ר מַ אָ
said

ישעיה
Yeshayahu

סד
64

ג
3

ן יִ "עַ
No eye

לֹא
not

ה תָ אָ רָ
has seen

ים לֹהִ  אֱ
O God

ךָ תְ זוּלָ
besides You

ה יַעֲשֶׂ
what He will do

כֵּה  חַ מְ לִ
for the one who waits

." לוֹ
for Him

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

בָה וֹ טּ הַ
the goodness

לֹּא  שֶׁ
that not

ה תָ אֲ רָ
saw

הּ תָ אוֹ
it

ין עֵ
the eye of

יא נָבִ
a prophet

לֹא  וְ
and not

ה אָ רָ
saw

הּ תָ אוֹ
it

לָּא  אֶ
except

ים, לֹהִ  אֱ
God

ה שָׂ עָ
He made

הּ תָ אוֹ
it

ים לֹהִ  אֱ הָ
God

ם דָ אָ לָ
for the person

כֶּה  חַ מְּ שֶׁ
who waits

. לוֹ
for Him

רוּ מְ אָ
They said

ים כָמִ חֲ
the Sages

ל כָּ
All

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ן לָּ  כֻּ
all of them

לֹא
did not

אוּ בְּ נִ
prophesy

לָּא  אֶ
except

ימוֹת לִ
for the days of

יחַ שִׁ  מָּ  הַ
the Mashiach

ל בָ אֲ
but

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
to come

ן יִ עַ
no eye

לֹא
not

ה תָ אָ רָ
has seen

ים לֹהִ  אֱ
O God

: ךָ תְ זוּלָ
besides You

The Rambam explains that the true reward of the World to Come is entirely spiritual and beyond human comprehension, whereas prophetic promises of

physical abundance refer only to the Messianic Era.

ח הל׳ 

וּיוֹ נּ ם כִּ עַ טַ וֶה וְ בַּהוֹ בָּא   לָם הַ עוֹ יאוּת הָ צִ מְ Halacha 8 · The Present Existence of the World to Come and the Reason for Its Name

זֶה
This

אוּ רְ קָּ  שֶׁ
that called

תוֹ אוֹ
it

ים כָמִ חֲ
the Sages

לָם עוֹ הָ
the world

בָּא  הַ
the coming

לֹא
not

נֵי פְּ  מִ
because

ינוֹ אֵ שֶׁ
that it is not

צוּי מָ
present

ה תָּ  עַ
now

זֶה וְ
and this

לָם עוֹ הָ
world

ד בֵ אוֹ
perishes

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
so

יָבוֹא
will come

תוֹ אוֹ
that

לָם. עוֹ הָ
world

ין אֵ
not

ר בָ דָּ הַ
the matter

ן. כֵּ
so

לָּא  אֶ
rather

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

צוּי מָ
present

ד עוֹמֵ וְ
and standing

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

תהילים
Tehillim

לא
31

כ
20

ר שֶׁ  "אֲ
which

תָּ  נְ פַ צָ
You have hidden

יךָ אֶ ירֵ לִּ
for those who fear You

" תָּ  לְ עַ פָּ
You have made

.' גוֹ וְ
etc

לֹא  וְ
and not

אוּהוּ רָ קְ
did they call it

לָם עוֹ
world

בָּא  הַ
the coming

לָּא  אֶ
except

נֵי פְּ  מִ
because

ן תָ אוֹ שֶׁ
that those

ים יִּ חַ הַ
lives

ין בָּאִ
come

לוֹ
to him

ם דָ אָ לָ
to a man

ר חַ אַ
after

יֵּי  חַ
the life of

לָם עוֹ הָ
the world

זֶּה  הַ
this

נוּ אָ שֶׁ
that we

ים יָּמִ  קַ
exist

וֹ בּ
in it

גוּף בְּ
in body

שׁ נֶפֶ וְ
and soul

זֶהוּ וְ
and this is



צָא מְ נִּ הַ
that which is found

ל כָ לְ
to every

ם דָ אָ
man

נָה: וֹ אשׁ רִ בָּ
at first

The Rambam clarifies that the World to Come already exists in the present and is only called 'the coming' because a person enters it after life in this

world.

C HA P T E R  S U M M A RY

The Rambam explains that the ultimate reward for the righteous is Olam Haba, a purely spiritual realm where souls exist

without physical bodies, like ministering angels, and delight in the comprehension of Hashem's truth. Conversely, the ultimate

retribution for the wicked is Kares, the complete and permanent obliteration of the soul. The Rambam clarifies that all physical

pleasures are merely needs of the body in this world, and he cautions us not to foolishly imagine Olam Haba as a place of

physical indulgence, as the true spiritual good prepared for the righteous is the greatest possible good, which cannot be fully

grasped while we are bound to a physical body.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Rambam is teaching us a fundamental truth that changes how we look at our entire life: the ultimate reward of the

World to Come is not a physical place of eating and drinking, but a state of pure, spiritual connection where we "delight in

the radiance of the Divine Presence." The "crowns on their heads" refers to the very Torah knowledge and spiritual

awareness we acquire in this world. This means that Olam Haba is not a new world we enter after we die; it is a reality we

build right now through the spiritual vessels we shape within our own souls.

Every time you learn a piece of Torah, perform a mitzvah with heart, or choose to overcome a physical temptation for the sake

of Hashem, you are not just earning points for a future payoff. You are actually developing your spiritual senses. You are

building the "crown" of understanding that will allow your soul to bask in Hashem's light forever. If we only train ourselves to

appreciate physical pleasures, we will have no vessels to experience the spiritual beauty of the World to Come.

Today, take five minutes to do one spiritual act, whether learning Torah, saying a brachah with deep intent, or doing a

chesed, solely for the purpose of connecting to Hashem, consciously reminding yourself that you are building your eternal

vessel to experience His closeness.
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